
Galeries d'Art  
i Showrooms

Art Galleries and 
Showrooms  A

A1 La Plataforma 
 Pujades 99 (2II)  

T 934 856 519 – laplataformabcn.com 
Galeria d’art. Estudi de producció. 
Esdeveniments gastronòmics. Art gallery. 
Production studio. Gastronomic events. 

A2 BD 
 Ramon Turró 126 (2II)  

T 934 586 909 – bdbarcelona.com 
L’empresa de disseny amb més 
reconeixement mundial. A worldwide 
recognized Design Company. 

A3 Chez Xefo 
 Badajoz 46 (2II)  

T 609 343 339 – chezxefo.com 
Espai 150 m2. Galeria d’art-accions.  
Plató per a rodatges. Venue of 150m2.  
Art gallery and events. Set for shootings. 

A4 L&B Contemporary Art 
 Àlaba 58 (2I)  

T 936 116 017 – lbcontemporaryart.com 
Galeria d'art contemporani.  
Contemporary art gallery. 

A5 Piramidón. C. d'Art Contemporani
 Concili de Trento 313, 16è  

T 932 780 768 – piramidon.com 
Espai híbrid entre fàbrica de creació i galeria 
d’art. Hybrid between a creation venue and 
an art gallery.

A6 Simon 
 Sancho d'Àvila 66-72 (1I)  

T 933 618 625 – simonelectric.com 
L'Espai Simon 100, revolucionari espai 
immersiu que reinventa el concepte 
de showroom. The Space Simon 100, 
revolutionary immersive space that  
reinvents the showroom concept.

A7 Space 
 Pujades 60, 1r 1ra (2I)  

T 682 062 924 – @valeriespace 
Galeria d'art - espai per llogar.  
Art Gallery - Space to rent.

A8 Manifest Destiny 
 Ciutat de Granada 42 (2II)  

@manifestdestinyart – manifestdestinyart.com 
Art i festa. Festa i art. #artsypartsy  
Art & Parties. Parties & Art. #artsypartsy

A9 Retorno Estudio 
 Pujades 172 (2II) 

T 645 030 142 
Espai d'objectes bells, usables, des d'una 
mirada estètica. Space of beautiful usable 
objects from an aesthetical view. 

Museus
Museums B

 

B1 Museu Can Framis 
 Roc Boronat 116-126 (1II)  

T 933 208 736 – fundaciovilacasas.com 
Pintura catalana contemporània. 
Contemporary catalan painting. 

B2 Museu del Disseny de Barcelona 
 Pl. de les Glòries Catalanes 37 (1I)  

T 932 566 800 – museudeldisseny.cat 
Museu de la ciutat dedicat al l’art i el disseny. 
City Museum specialised in arts and design. 

Centres de 
Creació i Estudis 

d’Artistes
Creative Centres 

and Artists 
Studios  C

 

C1 Antoni Yranzo 
Ptge. de Casamitjana 15 (2III) 
T 646 161 269 – antoniyranzo.com 
Estudi taller d’escultura i espai de creació. 
Sculpting studio-workshop and creative space. 

C2 Espacio 88
 Pamplona 88 (2I)  

T 933 568 818 
espacio88.com + castelveciana.com 
Castel Veciana arquitectura. Skye Coffee 
co. Esdeveniments i Produccions. Castel 
Veciana architecture. Skye Coffee co.  
Events and Productions. 

C3 La Escocesa 
Pere IV 345 (1III)  
T 931 650 020 – laescocesa.org 
Centre de creació. Espais i serveis per  
a artistes. Arts Factory. Provides artists  
with premises and services. 

C4 Union Studios Garage 
Pujades 46 (2I)  
union-46.com 
On arquitectura, interacció, moda i 
disseny convergeixen. Where architecture, 
interaction, fashion and design meet. 

C5 Stay Hungry Stay Foolish 
Gran Via 757 (1I)  
T 931 275 012 – stayhungrystayfoolish.es 
Cursos de creativitat i disseny per a 
projectes culturals. Creativity workshops  
and design for cultural projects.

C6 TransfoLAB BCN 
 Ciutat de Granada 71 (2II)  

T 645 850 203 – transfolabbcn.com 
Espai compartit per makers que experimenten 
amb escombraries. Shared space for makers 
that experiment with trash. 

C7 Onair 
 Pere IV 99 (2II)  

T 933 096 656 – onairbarcelona.com 
Som la primera escola de dansa aèria 
d'Espanya. We're the first aerial dance  
school in Spain. 

C8 Utopia 126 
Cristóbal de Moura 126 (1IV)  
T 931 293 286 – utopia126.com 
Espai d'acolliment de projectes audiovisuals i 
artístics. Place for Audiovisual and Art projects. 

C9 Zvonimir Matich Studio 
Roc Boronat 56, 3r (2II)  
T 676 033 488 – zmatich.com 
Artista plàstic: pigments en pols i estuc sobre 
tela. Painter: working with stucco on canvas.

C10 Barcelona Academy of Art 
 Ciutat de Granada 34 (2II)  

T 934 851 799 – academyofartbarcelona.com 
Acadèmia de dibuix, pintura, escultura  
i art digital. Drawing, painting, sculpture  
and digital art Academy.

C11 Talleres Europa 
Joan d'Àustria 86 (2I)  
T 930 176 662 – tallerseuropa.com 
Comissariat i gestió de projectes culturals. 
Cultural projects curation and management.

C12 Carmina Wiegerinck 
Ciutat de Granada 9 (3II)  
T 627 578 289 – @carmina.wiegerinck 
Taller d'art i d'imaginació.  
Art and imagination workshop. 

C13 Rosapalo BCN by Valls Fortuny 
Pellaires 3 (3III)  
@vallsfortuny – vallsfortuny.com 
Estudi artístic i espai de creació. Galeria. 
Art contemporani. Tallers. Decoració. 
Esdeveniments. Art Studio and creation 
space. Gallery. Contemporary Art. 
Workshops. Deco. Special events. 

C14 El Laboratorio Creativo 
 Zamora 66, local 2 (2I)  

hola@ellaboratoriocreativo.com 
ellaboratoriocreativo.com 
Espai on portar idees a terme.  
Fertile space to materialize ideas. 

Formació  
en Disseny i 

Arquitectura
Higher Education 

Centers for 
Design and 

Architecture D
 

D1 Ártidi, Escuela Superior 
 Llacuna 50 (2II)  

T 934 850 815 – artidi.com 
Visual Merchandising, Aparadorisme, 
Imatge i Disseny. Visual Merchandising, 
Window Dressing, Image and Design.

D2 BAU 
 Pujades 118 (2I)  

T 934 153 474 – baued.es 
Grau en Disseny. Màsters. Diploma Nocturn. 
Universitat d’Estiu. Bachelor degree in Design. 
Masters. Evening Diploma. Summer University.

D3 El Taller de Joyería 
 Bolívia 36 (1I)  

T 933 005 060 - escuela-joyeria-barcelona.com 
Centre d'investigació de joieria 
contemporània. Contemporary jewellery 
research center.

D4 L’Idem Barcelona 
 Ciutat de Granada 53-57 (2II)  

T 934 854 550 – lidembarcelona.com 
Escola Superior Internacional d’Animació  
i Disseny Gràfic. International School  
of Animation and Graphic Design. 

D5 IAAC | Fab Lab Barcelona 
 Pujades 102 (2I)  

T 933 209 520 – iaac.net – fablabbcn.org
Investigació i educació en fabricació digital  
i arquitectura. Research and education  
in digital fabrication and architecture. 

D6 FX ANIMATION Barcelona 3D  
& Film School 

 Àvila 41, Bis (2I)  
T 934 814 391 – fxanimation.es 
Escola internacional de Cinema, Animació 
i 3D. International school of Cinema, 
Animation and 3D. 

Estudis de 
Disseny i 

Arquitectura
Design and 

Architecture 
Studios E

E1 Ángel Uzkiano 
Pamplona 92, 3r 4a (2I)  
T 654 582 505 – uzkiano.com 
Dissenys complets amb final feliç.  
Fully developed designs with happy ending. 

E2 Indissoluble 
Pujades 130-132 (2II)  
T 934 121 075 – indissoluble.com 
Disseny i fabricació d'exposicions, estands 
i showrooms. Design and creation of 
expositions, stands and showrooms. 

E3 Punto Consulting Retail 
Experiences 
Ptge. Ferrer i Vidal 12 (2II)  
T 934 855 644 – puntoconsulting.com/es 
Disseny d'elements i experiències per al retail. 
Design of retail elements and experiences. 

E4 Nodo 
Llull 57, 3o-6a (2I)  
T 727 712 274 – nodo.studio 
Espai de treball compartit entre dissenyadors 
i makers. Shared workspace between 
designers and makers. 

E5 Mediodesign 
Pallars 85-91 (2I)  
T 934 852 911 – mediodesign.com 
Estudi de disseny i fabricació d’objectes, 
mobiliari i projectes especials. Design and 
manufacturing studio for objects, furniture 
and special projects. 

E6 Atipus 
Pallars 85, 1r 2a (2I) 
T 934 851 395 – atipus.com 
Disseny gràfic: identitat, packaging i web. 
Graphic design: identity, packaging and web. 

E7 Estudio Rosa Lázaro 
Badajoz 40, 2n 1a (3II)  
T 932 038 980 – rlazaro.com 
Estudi de disseny gràfic, identitat, packaging 
i fotografia. Graphic design, identity, 
packaging and photography. 

E8 Bloomint design 
Carrer de Pere IV 29-35, 1r 4a (2I)  
T 933 153 310 – bloomintdesign.com 
Dissenyem espais viscuts a mida per a gent 
creativa. We design bespoke living spaces 
for creative people.

E9 Grande 
Pujades 77-79, 5-3 (2I)  
T 935 991 581 – grande-estudio.com 
Estudi creatiu especialitzat en direcció d'art, 
disseny i branding. Creative studio focused 
on art direction, design and branding.

Agències de 
Comunicació i 

Publicitat
Communication 
and Advertising 

Agencies  F
F1 Playground 
Pujades 112 (2I)  
T 934 613 218 – playgroundmag.net 
Mitjà de comunicació digital. Digital Media. 

F2 Forfood 
Llull 63-69, 3r 1a (2I)  
T 655 856 301 – forfood.es 
Estudi de fotografia i video. Cuinem  
i fem estilisme. Photo and film studio. 
Cooking and life style. 

F3 Life in the Woods 
Llull 151, Local (2II) 
T 936 888 839 – litwstudio.com 
Especialitzada en estratègia digital, RRPP  
i creació de continguts. Specializing in 
Digital Strategy, PR and Content Creation. 

F4 Apart 
 Pujades 50 (2I)  

T 934 513 136 – apart.firma.es 
Espai multidisciplinar de creació i innovació. 
Multidisciplinary space of creation & innovation. 

F5 BCNscience 
Ptge. Ferrer i Vidal 8 (2II)  
T 936 670 505 – bcnscience.com 
Agència de comunicació en salut. 
Healthcare communication agency. 

F6 Wò_ Cultura Creativa 
Roc Boronat 66, A (2II)  
T 932 086 801 – wobarcelona.com 
Wò resumeix tot el que sabem de disseny, 
publicitat i comunicació. Wò sums up 
everything we know about design,  
publicity and communication. 

F7 Codea Studio 
Zamora 45, 1r 1a (2I)  
T 606 314 237 – codeastudio.com 
Agència creativa de publicitat independent. 
An independent creative agency. 

Estudis de 
Producció i 

Esdeveniments
Production 

Studios and 
Events   G

 

G1 Polford 
Doctor Trueta 113-119 (3I)  
T 932 215 178 – polford.com 
Estudi de so. Cinema. Doblatge. Publicitat. 
Sound Studio. Movies. Dubbing. Advertising. 

G2 Story: We produce 
Àvila 80 (2I)  
T 933 208 398 – storyweproduce.com 
Hub per a spots publicitaris, narrativa i actes 
culturals. A hub for commercials, narrative 
and cultural events. 

G3 Cósmico 
Ramon Turró 100, 2n 6a (2I)  
T 932 211 435 – cosmico.tv 
Productora audiovisual. Anuncis, videoclips 
i documentals. Audiovisual productions. 
Spots, video and documentary films. 

G4 Garage Films 
Ramon Turró 23, 3r (2I)  
T 932 240 054 – garagefilms.net 
Creem atractives històries a través de 
diferents mitjans. We develop engaging 
stories across all media. 

G5 ATIM Enginyeria
Badajoz 127 (1II)  
T 691 833 936 – atim.cat 
Especialitzats en esdeveniments.  
Fem fàcil allò difícil. Focused on events.  
We make the difficult seem easy. 

G6 Nueve Ojos 
Joan d’Àustria 95, 3r 4a (2I) 
T 931 797 517 – nueveojos.com 
Estudi audiovisual amb una clara orientació 
a la cultura. Audiovisual studio with a clear 
focus on culture. 

G7 Goroka 
Pujades 81 (2I)  
T 932 422 850 – goroka.tv
Som una productora especialitzada en 
històries que emocionen i que connecten.  
A full-service production company 
specialised in telling engaging and 
compelling stories. #StoriesWorthTelling 

G8 All Those 
Pamplona 88 (2I)  
T 620 036 179 – allthose.org 
Producció d’esdeveniments i experiències 
gastronòmiques de qualitat. Event 
production and quality food experiences. 

G9 Roc35 
Roc Boronat 35 (2II)  
T 937 977 015 – roc35.com 
Espai gastronòmic. Gastronomic Space. 

G10 Minded Factory 
Pere IV 78-84, 5è 4a (2I)  
T 933 090 778 – mindedfactory.com 
Empresa de producció cinematogràfica, 
foto i publicitat. Film & photo production 
company and advertising agency. 

G11 Mitro BCN 
Pere IV 90, 2n (2I) 
T 658 814 569 – mitrobcn.com 
Loft singular i exclusiu. Un espai únic per als 
teus esdeveniments. Singular and exclusive 
loft. A unique space for your events.

G12 Alblanc 
Badajoz 90 (2II)  
hola@alblancatelier.com – alblancatelier.com 
Disseny floral. Naturalesa, flors, events, 
tallers. Floral design. Nature, flowers,  
events, workshops. 

G13 Go–Popup 
Pamplona 88-90 (ptge.), pral 1a (2I)  
T 935 436 478 – gopopup.com 
Gestió d'espais i accions pop-up retail i 
esdeveniments Management of pop-up 
spaces, retail actions and events. 
 

Coworking i Hubs
Coworking 

Centers and Hubs H
 

H1 Valkiria 
 Pujades 126 (2II)  

T 933 095 047 – valkiriahubspace.com 
Únic centre d'innovació en l'entorn laboral. 
Innovation Centre in working environment. 

H2 Atta 33 - Coworking y Diseño 
 Tànger 33 (1I)  

T 930 175 113 – atta33.com 
Coworking de fabricació digital. Tall CNC  
i làser. Coworking of Digital Fabrication.  
CNC and laser cut. 

H3 Eco Working BCN 
Ciutat de Granada 28 (2II) 
T 936 241 667 – cannova.net 
Coworking en un espai ecològic + tallers 
+ exposicions. Coworking in an ecological 
surrounding + workshops + exhibitions. 

H4 Spaces 22@ 
 Pallars 193 (2II)  

T 935 247 200 – spacesworks.com 
El centre d’innovació de Barcelona. 
The innovation hub for Barcelona. 

H5 The Folio club 
 Roc Boronat 37 (2II)  

T 933 569 606 – thefolioclub.com 
Nou espai de coworking a Poblenou i serveis 
d'impressió. A new creative workspace in 
Poblenou and a print company. 

Fundacions i 
Associacions 

Foundations and 
Associations  I

I1 Barcelona Forum District 
Av. Diagonal 1 (3IV) 
T 934 561 000 – barcelonaforumdistrict.com 
Associació d'empreses promotores de  
la cultura i la sostenibilitat. Association  
of companies promoting culture  
and sustainability. 

I2 Mercat dels Encants 
 Plaça de les Glòries s/n (1I)  

T 932 452 299 – encantsbcn.com 
300 parades. 9 espais gastronòmics.  
Gairebé tot el que imagines. 300 stands. 9 
food stalls. Almost anything you can think of. 

I3 La Factoria Poblenou 
 Pamplona 56 (2I)  

T 632 931 807 – adimbcn.org 
El teu espai polivalent esportiu i cultural 
obert a tothom. Your versatile sports  
and cultural space open to everyone. 

I4 Poblenou Urban District 
 Pujades 99 (2II)  

T 934 856 519 – poblenouurbandistrict.com 
Assoc. que promou el nou districte de l'art i la 
creativitat a Barcelona. Assoc. that promotes 
Barcelona's new art and creativity district. 

I5 Fundació Palo Alto 
Pellaires 30-38 (3III)  
T 671 230 545 – paloaltobcn.org 
19 estudis creatius al mateix complex fabril.  
A former factory that houses 19 art studios. 

I6 Casa Asia 
 Bolívia 56 (1II)  

T 933 680 343 – casaasia.es 
Contribuir al coneixement entre Àsia/Pacífic 
i Espanya. To strengthen the knowledge 
about Asia/the Pacific and Spain. 

Fashion 
Showroom

Fashion 
Showroom J

J1 Bibav Showroom 
Pamplona 96-104, 10è (2I)  
T 935 116 921 – bibav.com 
Showroom. Assessora i planifica la 
implantació de marques. Showroom.  
Guides and plans brand implementation. 

J2 The Middlemans 
Ptge. Mas de Roda 15 (3II) 
T 935 150 305 – themiddlemans.net 
Distribució de moda per Espanya i Portugal. 
Distribution of fashion in Spain and Portugal. 

Sales de Concerts, 
Promotores 

Musicals i Teatres 
Concert Halls, 

Music Promoters 
and Theatres K

K1 Nación Funk 
Pallars 74-76, 3r 6è (2I) 
T 660 308 272 – nacionfunk.com 
Estudi producció-gravació-mescla. Més de 
15 anys de vida. Recording/mixing studio. 
Alive for more than 15 years.

K2 Sala Razzmatazz 
 Pamplona 88 (2I)  

T 933 208 200 – salarazzmatazz.com 
Sala de concerts i discoteca de referència  
a Barcelona. Barcelona’s number one concert 
venue and night club. 

K3 L’Auditori – Museu de la Música 
 Lepant 150 (1I)  

T 932 479 300 – auditori.cat 
Centre de la música de Barcelona i seu  
de l’OBC. Barcelona’s musical epicentre, 
home of OBC. 

K4 Casino l'Aliança del Poblenou 
 Rbla. del Poblenou 42 (2II)  

T 932 252 814 – casinoalianca.com 
Una icona de l'espectacle des de 1868.  
Sala teatre i restaurant. An entertainment 
icon since 1868. Theatre and restaurant.

K5 Sala Ovella Negra 
 Zamora 78 (2I)  

T 933 095 938 – ovellanegrabcn.com 
Espai de promoció de nous talents musicals 
i artístics. Space for the promotion of new 
musical and artistic talents. 

I II III

1

2

3

IV

Poblenou
Urban
District

Bus: www.tmb.cat

Espais oberts al púbic
Open spaces to the public

Tram T4, T5 i T6

Bicing

Metro L4 i L1

Accés general
General access

poblenouurbandistrict.com | @poblenouud

Descobreix la comunitat cultural i creativa 
més gran de Barcelona! Poblenou Urban 
District és una associació privada sense ànim 
de lucre, que té l'objectiu de donar a conèixer 
a professionals independents, empreses i 
organitzacions, promovent l'art, la innovació, 
el disseny i la gastronomia del districte 
cultural i creatiu de Barcelona.

Discover the largest cultural and creative 
community in Barcelona! Poblenou Urban 
District is a private non-profit association, 
which aims to raise awareness among 
independent professionals, companies and 
organizations, promoting art, innovation, 
design and gastronomy in the cultural  
and creative district of Barcelona. 
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K6 Teatre Nacional de Catalunya 
 Plaça de les Arts 1 (1I)  

T 933 065 700 – tnc.cat 
El teatre de tothom i per a tothom.  
The theatre of everyone for everyone. 

K7 Sala Beckett 
 Pere IV 228-232 (1II)  

T 932 845 312 – salabeckett.cat 
Espai de creació, experimentació i formació 
teatral. Space for theatrical creation, 
experimentation and training. 

K8 La Nau 
Àlaba 30 (3I)  
T 932 250 314 – lanaubcn.es 
Sala de concerts, locals d'assaig, estudi 
de gravació i més. Concert hall, rehearsal 
spaces, recording studio & more.

K9 WOLF Barcelona 
 Almogàvers 88 (2I)  

T 687 955 816 – wolfbarcelona.com 
Discoteca de música comercial, hits i revival. 
Disco of commercial music, hits and revival.

Impremtes 
 i Serveis 

Industrials
Printing Houses 

and Industrial 
Services L

L1 Marc Martí 
Pallars 110 (2I)  
T 934 853 006 – marc-marti.com 
Líders en impressió digital (pancartes 
i retolació). Leaders in digital printing 
(banners and sign boards). 

L2 Comgrafic 
Llull 105, 1r 1a (2I)  
T 934 855 161 – comgrafic.com 
Impressió òfset/Enquadernació. Experts 
revistes i catàlegs. Offset Printout/Binding. 
Specialized in magazines/catalogues. 

L3 El Gato Producciones 
Ptge. Ferrer i Vidal  3, 1r (2II)  
T 607 313 537 – elgatoproducciones.com 
Promoció i Street Màrqueting. Distribució 
i Impressió. Promotion & Street Marketing.
Print & Distribution.

L4 Tecnoart 
 Pujades 74-80, local 12 (2I)  

T 932 217 190 – tecnoart.org 
Experiència i noves tecnologies per  
dur a terme produccions gràfiques. 
Experience and new technologies  
wto carry out graphic productions.

L5 Código Sound & Projects 
Pamplona 81 (2I)  
T 615 512 595 – codigosound.com 
Projectes de so i il·luminació pel teu negoci. 
Sound and lighting projects on your premises.

L6 Mano de Santo 
Badajoz 20 (3II)  
T 931 062 404 – manodesanto.info 
Projectes d’arquitectura, interiorisme 
i disseny industrial. Studio devoted to 
architecture, interior & industrial design. 

Cocteleries
i Bars

Bars and 
Mixology M

M1 El Tio Ché 
 Rbla. del Poblenou 44-46 (2II)  

T 933 091 872 – eltioche.es 
Més de 100 anys: l’orxateria de Barcelona per 
excel·lència. Over 100 years of experience: 
Barcelona’s foremost horchatería.

M2 D9 
 Pallars 122 (2I)  

T 933 099 202 – denou.bar 
Tapes, cervesa artesana, hamburgueses, 
còctels i gintònic. Tapas, craft beer, burgers, 
cocktails and Gin Tonics. 

M3 Blu Bar 
 Rambla del Poblenou 11-13 (3II)  

T 932 210 971 – @blubarpoblenou 
Bar/Restaurant amb cuina oberta de 12 a 24. 
Bar/Restaurant with kitchen open from 12 to 24. 

Botigues 
Shops N

N1 Noak Room 
 Roc Boronat 69 (2II)  

T 933 095 300 – noakroom.com 
Showroom d'interiorisme escandinau vintage. 
Lloguer i venda. Vintage, Scandinavian 
interior design showroom. Rental and sale. 

N2 Ultra-Local Records 
 Pujades 113 (2II) 

T 661 017 638 – ultralocalrecords.com 
Especialitat en segells discogràfics 
independents catalans. Specialists in 
independent Catalan record labels. 

N3 Espai Joliu 
 Badajoz 95 (2II)  

T 636 876 403 – espaijoliu.tumblr.com 
Plant Concept Store, Cafè, Galeria d'Art. 
Plant Concept Store, Café, Art Gallery. 

N4 Brutus de Gaper 
 Pamplona 60 (2I)  

T 936 393 013 – brutusdegaper.com 
Showroom d´interiorisme vintage  
nord-europeu. Vintage Northern-European 
interior design showroom. 

N5 Carpintectura 
Pujades 113, local esq. (2II)  
T 935 167 356 – carpintectura.com 
Cuines amb caràcter, disseny interior. 
Kitchens with personality, interior design. 

N6 Studio Alis 
 Pallars 235 (2II)  

T 933 685 893 – studioalis.es 
Restauració de mobles, vintage i decoració 
d'interiors Furniture restoration, vintage and 
interior decoration. 

N7 Última Parada 
 Taulat 93 (3II) 

T 931 989 454 – @ultima_parada_store 
Troba de tot per a la teva llar. Bespoke.  
Find everything for your home. Bespoke.

Salut i  
Aventura

Health and 
Adventure O

O1 Blow Hair Salon 
 Ciutat de Granada 44, local 2 (2II)  

T 930 268 734 – blowhairsalonbarcelona.com 
Un concepte industrial de perruqueria.  
An industrial hairdressing concept. 

O2 Deu Dits Escalada 
 Pamplona 106-108 (1I)  

T 936 243 699 – deudits.com 
Indoor/Escalada i bloc. Gimnàs 700 m2. 
Cafeteria i bar. Indoor climbing wall/
Bouldering. 700 m2 Gym. Coffee shop. 

O3 El 7 
 Pallars 84-88, 6è 3a (2I) 

T 620 191 209 – el7.cat 
Coworking de ioga i teràpies.  
Yoga and therapy coworking. 

O4 Blue Salt School 
 Provençals 3 (3III) 

T 674 005 817 – bluesaltschool.com 
Escola de surf, SUP i ioga amb concienciació 
social. Surf, SUP and yoga school with social 
awareness. 

O5 Artemisa 
 Llacuna 114-116 (1II) 

T 934 869 659 – artemisabcn.es 
Centre holistic. Pilates Reformer. Ioga, 
Tallers, Coaches. Holistic Center. Pilates 
Reformer, Yoga, Workshops, Coaches. 

Delicatessen  
i per Emportar

Deli and Take 
Away P

P1 Melocomo 
 Pujades 188 (2II)  

T 935 079 607 – melocomo.cat 
Xarcuteria delicatessen italiana.  
Productes/plats artesanals. Italian 
delicatessen. Farmhouse products  
and dishes. 

P2 Neko Sushi-Bar & Take Away 
 Fluvià 33 (2III) 

T 936 887 281 – nekosushi.net 
Gaudeix del millor sushi en un ambient 
relaxat i informal. Enjoy the best sushi  
in a relaxed and informal atmosphere. 

P3 Cuvée 3000 
 Lepant 149 (1I)

T 932 651 096 – cuvee3000.com 
Botiga de vins de terrer, autèntics 
i naturals. Terroir Wine shop,  
authentic and natural selection. 

P4 Zanah Pasteles 
 Pamplona 47 (2I)  

T 935 111 622 – zanahpasteles.com 
Pastisseria artesana i saludable.  
Encàrrecs, menjar per endur i productes 
vegans. Artisan cake shop and pastry. 
Orders, take away and vegan products. 

P5 Servhos Parties Catering 
Ptge. del Taulat 12 (1IV) 
T 932 664 795 – servhos.com 
Serveis de càtering.  
Catering services. 

P6 La Mare del Tano 
 Ciutat de Granada 20 (3II)  

T 936 786 241 – @lamaredeltanopoblenou 
Un racó on s'uneixen menjar casolà i menjar 
saludable. A place where homemade food 
and healthy food meet. 

P7 Casa ÏNTA 
 Pujades 74, Nau 2 (2I)  

T 637 544 661 – intainta.es 
El cor d'ÏNTA, projecte integral  
de gastronomia veneçolana.  
The heart of ÏNTA, a project  
of Venezuelan gastronomy. 

P8 Edge Brewing 
Llull 62 (2I)  
T 930 157 067 – edgebrewing.com 
Edge Brewing és un fabricant de  
cerveses guardonades des de 2014.  
Edge Brewing is a producer of  
award-winning beers since 2014.

Restaurants 
Restaurants  Q

Q1 Carrot Café 
 Tànger 22 (1I) 

T 933 093 375 – carrotcafe.es 
Sandvitxeria de nova creació ubicada al 
barri del Poblenou. Newly opened sandwich 
bar in the Poblenou neighbourhood.

Q2 Can Dendé 
 Ciutat de Granada 44, local 3 (2II)  

T 646 325 551 – candende.com 
Productes de qualitat/biològics. Dissabte 
i festius: Brunch! Good quality & organic 
products. Saturdays & Sundays: brunch! 

Q3 Market Cuina Fresca 
 Badajoz 83 (2II)  

T 934 854 563 – @marketcuina 
Restaurant gourmet. Els productes més 
frescos del mercat. Gourmet restaurant.  
The freshest market products. 

Q4 La Tavernícola 
 Roc Boronat 70 (2II)  

T 930 119 348 – @latavernicola 
Restobar amb encant dedicat a les carns 
d'importació. Restobar with charm devoted 
to imported meat. 

Q5 Sopa 
 Roc Boronat 114 (1II)  

T 933 095 676 – sopabarcelona.com 
Restaurant vegetarià amb opcions veganes. 
100% saludable. Vegetarian restaurant  
with vegan options. 100% healthy. 

Q6 Nabibi Vital Cooking 
 Marià Aguiló 61 (2II)  

T 931 791 757 – nabibivitalcooking.com 
Cuina fresca i natural a l'abast de tothom. 
Productes bio. Fresh and natural food  
for everyone. Organic products.

Q7 Cafetería industrial 
 Pallars, 154 (2II)  

T 656 285 537 – @cafeteriaindustrial 
Cafeteria i pasitsseria, especialitat en plats 
japonesos. Cafe and patisserie, specialty  
in Japanese dishes.

Q8 Caffeine 
 Bilbao 98 (1III)  

T 661 203 978 – caffeinebcn.com 
Cafeteria d'especialitat i menjar amb amor. 
Specialty coffee and food with love. 

Q9 Van Van Var 
 Pujades 27, local 2 (2I)  

T 616 782 058 – vanvanmarket.com 
El primer bar de streetfood on els foodtrucks 
són els protagonistes. The first streetfood bar 
where foodtrucks are the main characters.

Q10 Catacroquet 
 Almogàvers 211 (2II)  

T 932 809 059 – catacroquet.es 
Menús, tapes, música, afterworks, sol.  
On gairebé tot és croquetable. Menus, 
tapas, music, afterworks & sun.  
Almost everything is croquetable. 

Q11 Timesburg 
 Pujades 168 (2II)  

T 933 285 188 – timesburg.com 
Impressionant carta d’hamburgueses!  
Tria el teu pa preferit. The best burger menu! 
Choose your favourite bread. 

Q12 LEKA 
 Badajoz 65 (2II)  

T 933 002 719 – restauranteleka.com 
De fabricació digital, menjar internacional 
i codi obert. Digital manufacturing, 
international cuisine and open source. 

Q13 Minyam 
 Pujades 187 (2II)  

T 933 483 618 – FB/minyamcisco 
Tapes i arrossos amb productes frescos  
i molt d'afecte. Tapas and rice dishes  
made with fresh products and love. 

Q14 Koh Barcelona 
 Pujades 133 (2II)  

T 938 289 240 – kohbarcelona.com 
Restaurant asiàtic de Ramen, curri i tapes 
asiàtiques. Assian food. Ramen, curry  
and asian tapas.

Q15 Nolita Brunch 
 Llull 230, local (2III)  

T 937 686 129 – FB/nolita.barcelona 
Un lloc on gaudir un bon brunch amb 
decoració industrial. A place to enjoy a  
good brunch, with industrial decoration. 

Q16 ChichaLimoná 
 Avda. Icaria 145 (3I)  

T 932 490 443 – chichalimona.com 
Vermutería gastronòmica, brunch i menú. 
Bon producte i ambient. Tapas to share, 
vermouth, brunch & cocktails.  
Good atmosphere. 

Q17 Santa Rita Experience 
 Veneçuela 16, local 4 (2III)  

T 676 272 820 – santaritaexperience.com 
Santa rita és l'espai gastronòmic del cuiner 
Xabi Bonilla. Santa Rita is the gastronomic 
space of chef Xabi Bonilla. 

Q18 El Quinto 
 Pallars 173 (2II)  

T 931 143 790 – elquinto.cat 
Menjar casolà i ecològic amb opcions 
veganes i sense gluten. Homemade eco  
food with vegan and glutenfree options. 

Q19 La Taquería de Poblenou 
 Pujades 172 (2II) 

T 930 271 078 – @lataqueriabcn 
Autèntic street food mexicà. Menú diari  
i platerets. Authentic Mexican street food. 
Daily menu and “platillos". 

Q20 Petit Bangkok 
 Avila 87 (2I)  

T 931 877 805 – petitbangkok.com 
Menjar tailandès en un ambient desenfadat. 
Thai food in a relaxed atmosphere. 

Q21 Cal Cuc 
 Taulat 109 (3II)  

T 930 002 837
mosquitotapas.com/calcuc/cat 
Menjar asiatic i cerveses artesanes.  
Asian Food and Craft Beer. 

Hotels i Hostals
Hotels and 

Hostels R
R1 Hotel Barceló Atenea Mar 

 Ptge. Garcia Fària 37-47 (3III)  
T 935 316 040 – barceloateneamar.com 
Espaioses i modernes habitacions amb vistes 
al mar. Spacious, modern rooms with sea view. 

R2 Hotel Barcelona Princess 
 Av. Diagonal 1 (3IV)  

T 933 561 000 – hotelbarcelonaprincess.com 
Edifici modern i avanguardista amb vistes 
exclusives al mar i a la ciutat, i una joia a 
la seva planta 23. Modern and avant-garde 
building with exclusive views of the sea  
and the city, and a jewel in its 23rd floor. 

R3 TSH Campus Marina 
 Sancho d'Àvila 22 (1I)  

T 932 178 812 – thestudenthotel.com 
La residència d'estudiants més gran de 
Barcelona. The largest student residence 
Hall in Barcelona.

R4 Hilton Diagonal Mar Barcelona 
 Passeig del Taulat 262-264 (3IV)  

T 935 070 707 
diagonalmarbarcelona.hilton.com 
Hotel modern, ubicació privilegiada i espais 
singulars. Modern hotel, excellent location 
and unique spaces.

R5 Novotel Barcelona City 
 Av. Diagonal 201 (1II)  

T 933 262 499 – novotel.com 
Bar Restaurant a la terrassa de l'hotel  
amb vistes. Piscina exterior. Bar Restaurant 
on the hotel's terrace with views.  
Outdoor swimming pool.

R6 Unite Hostel Barcelona 
 Av. Icària 145 (3I)  

T 930 186 660 – unitehostel.com 
Urbanites, viatgers del món i ioguis 
benvinguts! Restaurant obert al públic. 
Urbanites, travelers from the world and yogis 
welcome! Restaurant open to the public.  

R7 The Gates Hotel Diagonal 
Barcelona 

 Av. Diagonal 205 (1II)  
T 934 895 300 – gateshotelbarcelona.com 
Lifestyle hotel a les Glories amb vistes 360º. 
Lifestyle hotel in Glorias with 360º views.

R8 Twentytú 
 Pamplona 114 (1I)  

T 932 387 185 – twentytu.com 
Hostal innovador de disseny tecnològic  
i sostenible. Innovative hostel with 
sustainable technological design. 

R9 Hotel Golden Tulip Barcelona 
 Àvila 135 (1I)  

T 934 833 876 – goldentulipbarcelona.com 
Hotel amb un pensament enfocat al món  
de la sostenibilitat. Hotel who looks for  
one thought, the sustainability. 

R10 Hotel & Spa Villa Olimpica Suites
 Pallars 121 (2I)  

T 933 569 727 – zthotels.com 
Hotel & Spa, sales, restaurant, terrassa 
amb piscina. Hotel & Spa, meeting rooms, 
restaurant, terrace with pool.

R11 HOTEL SB GLOW 4*S 
 Badajoz 148 (1II)  

T 935 147 000 – hotelsbglow.com 
Per negocis o plaer, ubicació ideal per 
gaudir de la ciutat. For business or leasure, 
an ideal location to live the city.

Llocs d'interès
Place of interest S

S1 Arxiu Històric de Poblenou
 Pl. Josep Maria Huertas Clavería 

(Pallars 227) (2III)  
T 932 563 840 – arxiuhistoricpoblenou.cat 
Recerca, arxiu i difusió de la historia de 
Poblenou. Research, file and transmission  
of Poblenou history. 

S2 Biblioteca Poblenou
Manuel Arranz

 Joncar 35 (3II)  
T 934 856 622
ajuntament.barcelona.cat/biblioteques 
Antiga fàbrica tèxtil de Can Saladrigas.
Old Can Salandrigas textile factory. 

S3 Cementiri de Poblenou
 Taulat 2 (3II)  

T 934 841 999 – cbsa.cat 
Visites guiades pels panteons del segle XIX. 
Guided tours to the 19th-century pantheons. 

S4 Centre Cívic Can Felipa
 Pl. Josep Maria Huertas Clavería

(Pallars 227) (2III)  
T 932 563 840 – cccanfelipa.cat 
Centre cívic amb un innovador projecte 
cultural i creatiu. A civic centre engaged in 
an innovative and creative cultural project. 

S5 Hangar
 Emilia Coranty 16 (Can Ricart) (1III)  

T 933 084 041 – hangar.org 
Centre de producció i recerca d'arts visuals. 
Production and research on visual arts centre. 

S6 Museu Blau | Museu Ciències
Naturals de Barcelona

 Pl. Leonardo da Vinci 4-5, 
Parc del Fòrum (2IV)  
T 932 566 002 – museuciencies.cat 
Museu dedicat a qüestions mediambientals 
vinculades a l'actualitat. A museum devoted 
to current enviomental issues. 

S7 Parc Central del Poblenou
 Avinguda Diagonal 130 (1III)  

Parc públic dissenyat per Jean Nouvel, 
inaugurat el 2008. A public park designed  
by Jean Nouvel, opened in 2008. 

S8 Torre Agbar
 Avinguda Diagonal 211 (1II)  

T 933 422 000 – patrimoni.gencat.cat/es/
coleccion/torre-agbar 
Torre dissenyada per Jean Nouvel. 
Tower designed by Jean Nouvel.  

S9 Media-TIC
 Roc Boronat 117 (1II)  

T 933 123 010
Espai de recursos i serveis per a les 
empreses. Space of resources and services 
for companies. 

S10 Biblioteca Xavier Berenguel
 Avinguda del Bogatell 17 (3I)  

T 932 251 864 – ajuntament.barcelona.cat/
biblioteques/bibxavierbenguerel/ca 
Especialitzada en Literatura Infantil i Juvenil. 
Specialized in children's and youth literature. 

S11 Biblioteca Josep Benet 
 Pl. de les Glòries Catalanes 37-38 (1I)  

T 933 095 199 – ajuntament.barcelona.cat/
biblioteques/bibelclot/ca 
Gestió del Centre d'Història Contemporània 
de Catalunya. Management by the Center  
for Contemporary History of Catalonia. 
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Poblenou U
rban D

istrict té com
 a objectiu im

pulsar l'art i la creativitat em
ergent, a través 

dels seus diferents esdevenim
ents i m

itjans de difusió. En aquesta edició #16 invitem
 a 

l'il·lustrador Jorge Palom
ar per crear la portada del nostre m

apa am
b el seu particular 

univers, on sím
bols i personatges de la consciència col·lectiva cobren vida  

i es m
anifesten a través d'una policrom

ia excepcional.
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